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Art. 2 Art. 2

 Au § 1er de cet article, supprimer les mots « le sexe» In § 1 van dit artikel het woord «geslacht» doen
vervallen.

Justification Verantwoording

 Les discriminations à l’égard des femmes sont d’une autre
nature que celles visées par la présente proposition.

De discriminaties van de vrouwen zijn van een andere aard dan
de discriminaties die dit voorstel beoogt.

 La réalisation de l’égalité hommes/femmes fait depuis bien
longtemps l’objet de dispositifs spécifiques tant au niveau belge,
qu’européen et international. Au fil des années, des dispositions
ont été prises à différents niveaux afin de réaliser l’objectif de
l’égalité hommes/femmes qui vont bien plus loin que celles pré-
vues dans la présente proposition.

Zowel op Belgisch, Europees als op internationaal niveau
gelden sedert lang specifieke bepalingen ter bevordering van de
gelijke behandeling van mannen en vrouwen. In de loop der jaren
werden op verschillende niveaus maatregelen genomen die veel
verder gaan dan die waarin dit voorstel voorziet, om de gelijke
behandeling van mannen en vrouwen af te dwingen.
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 Les femmes, qui constituent la moitié de l’humanité, ne peuvent
être mises sur le même pied que d’autres groupes victimes de dis-
criminations. Les mettre sur le même pied revient à nier leur exis-
tence.

De vrouwen, die de helft van de mensheid vertegenwoordigen,
mogen niet op hetzelfde niveau geplaatst worden als andere groe-
pen van slachtoffers van discriminatie. Gebeurt dit toch, dan bete-
kent dit dat men hun bestaan ontkent.

 L’avis du 7 mars 2000 du bureau du Conseil de l’égalité des
chances entre hommes et femmes est explicite à cet égard.

Het advies van 7 maart 2000 van het bureau van de Raad van
gelijke kansen voor mannen en vrouwen is in dit verband zeer
duidelijk.
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